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Onuc ocBIiTHLOI0 KOMIIOHEHTA
Tabnuys 1 ([Jenna popma)

I'any3b 3HaHDb,

HaiimenyBanus cneniajJbHICTh, XapakTepucTHKa 0CBITHHOTO
MOKA3HUKIB OCBITHSI MporpamMa, OCBiTHii KOMIIOHEHTAa
piBeHb
HopmaTusuuii
Jenna ¢popMa HABYAHHS - ~
Pik HaBuanus: 4-uii
Cemectp: 7-8

Jleknii: 36 roz.
24 ron. —7 cem., 12 ron. — 8 cem.

KintbkicTb B KyabTypa, Mmucrentso Ta | [Ipakru4ni (ceminapcenki): 46 rog.
TO/IMH/KPeINTIB rymasirapui Hayku B11 26 roz1. — 7 ceM.,
210 ron./7 kpenutiB ®inouioris Ilpuknagna 20 roz. — 8 ceMm.

IH/3: nemae

JIHIBiCTHKA. HepeK.ﬂaH i KOHcyﬂbTaHﬁ: 14 TOJI.
KOMII'I0TepHA JIHIBiCTHKA. | 8 ron. — 7 ceMm.,

bakajaasp 6 rom. — 8 cem.

Camocriiina podora: 114 ron.
62 rog. — 7 cem.,
52 rom. — 8 cem.

®DopmMa KOHTPOJIIO:
eK3aMeH — [ CEM., EK3aMeH — 8 CeM.

MoBa HaBYaHHA

Aneniticoka

II.

Indopmanisa npo BuUKJIagauiB

[pizBuie, iM’st Ta M0 6aTHKOBI

Porau Okcana OuekciiBHa

HaykoBwuii cTymniHb

KaHIuAaT (PUTONOTIYHUX HAYK

Buene 3BanHsa

npodecop Kadeapu NPUKIATHOT JIIHTBICTHKA

ITocana

npocdecop

KonTakTHa iHpopMalis

M.T.. +380965612665, oksanarog@vnu.edu.ua

I[Tpi3Buie, iM’s Ta MO OATHKOBI

Xom’sak AJuia IlerpiBHa

HayxoBwuii cryninb

Kanauaar HGI[aFOFi‘IHI/IX HayK

Buene 3Banus

JIOLEHT KadeIpy NpUKIaIHOI JIHTBICTUKI

ITocana

JOLCHT

KonrakTHa iHpOpMaLis

M.T.. +380973234030, anael@vnu.edu.ua

JH1 3aHATH

http://194.44.187.20/cqgi-bin/timetable.cgi?n=700

OuHi KOHCynbTalii: y JEeHb NpPOBENEHHS JeKuiil /
CEMIHAPCHKUX 3aHATh (32 TOMEPEIHBOI0 JOMOBIIEHICTIO).
VYci 3anuTaHHsa MOXKHA HAJICUJIATH HA €JIEKTPOHHY CKPUHBKY,
3a3HaueHy B cuiadyci.

I11.

Onuc ocBiTHHLOI0 KOMIIOHEHTA

1. Anomauyia. OK «TeopernyHa i MpHUKJIaHA JIHTBICTHKAY MpU3HAYEHA JJIs 3100yBaviB OCBITH
YETBEPTOro POKY JE€HHOI Ta 3a04HOi ()OpM HABUAHHS 3a OCBITHHO-TIPOGECITHOIO TPOrpPaMoro
[Tpuknagna minreictuka. Ilepexian 1 Komm'roTepHa JIHTBICTHKA. OCKUIBKM MOBa €
CYCIIIJIbHUM SIBHILEM, TO HayKa PO MOBY HAJIEKUTh JI0 CYCIIJIbHUX, TOOTO I'yMaHITapHHUX
HayK, 1 MOB’A3aHa 3 TaKUMH CYCHUIBHMMHU HayKaMH, $K HapOJI03HABCTBO, 1CTOPIf,
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apxeoJIoris, eTHorpadisi, COIIOJIOTIs, ICUXOJIOTIs, JIOTiKa, JITEPaTypO3HABCTBO, MEIArorika;
JIHTBICTUKA TIOB’S3aHA TaKOX 1 3 NPUPOJHUYMMHU HayKaMmH, 30Kpema (iziosoriero,
aHaTOMi€10, MEIUITUHOIO, (i3UKOI0, Teorpadiero, MaTeMaTHKO, iHGOpMaTHKO. BuBUeHHS
OK «TeopernyHa 1 MpUKIAJHA JIHTBICTHKa» CIyryBaTuMe (GopMyBaHHIO MPOQeCiiHOTO
MNOHATIHHOTO Ta TEPMIHOJOTIYHOIO amapary JiHTBICTIB, y3arajJbHEHHIO 3700yTHX 3HaHb i3
rajqy3eBUX JIHTBICTUK Ta TMPHUKIATHOTO MOBO3HaBCcTBa. 00’ckmom BuBueHHI OK €
IOpUPOJHA MOBa JIOAMHU B ycix 11 mposiBax. IIpeomemom BUBYEHHS € 3aKOHOMIPHOCTI
MOPOJIKEHHS, €BOJIONIT, (DYHKI[IOHYBAaHHS, CIIPUHHATTS, ONPAIIOBAHHSA 1 3aCBOEHHSI MOBU Ta
MOBJICHHS Ha Pi3HUX €Tarnax iXHbOr0 PO3BUTKY.

Ilpepexegizumu ma nocmpexeizumu. Ilinrpyatsm s BuBueHHs OK «Teopermyna i
NPUKIIAJHA JIHTBICTUKA» € YCIIIIHE 3aCBOEHHS OCBITHIX KOMIOHEHT «BcTynm mo daxyy,
«AHTIilicbka MoBa», «OCHOBU MPUKIIAIHOI JIHTBICTUKNY, «TC€OpETHIHUN KypC aHTIIHCHKOT
moBm», «lIpukiagni 1 komm’torepHa miHrBicTHKa». [lo moctpekBi3utiB HanexuTb OK
«ATecTalliiHul €K3aMeH», SKUM Tepen0ayeHo BOJIOJIHHS 3HAHHSAMH, BMIHHIMH 1
HaBUYKaMHU, 3100yTumu y niporieci BuBueHHs: OK «TeopeTndna i MpUKIIaaHa JTIHTBICTUKAY.
Mema i 3ae0annsn oceimuvozo komnonenma. Metoro BukiaaganHsi OK «Teoperwuna i
MPHUKIJIaIHA JTIHTBICTUKA» € BCEOIYHE BHBYCHHS MOBH SIK OCOOJIMBOI 3HAKOBOI CHCTEMH, IIIO
CIIyT'y€ OCHOBHUM 3aCO00M CIIUIKYBaHHS, MI3HAHHS, HAKOMUYEHHS Ta 0OMiHY iH(opMarli€ro i
JOCBIIOM, a TakoX (popMyBaHHS y 37100yBadiB OCBITH (DIIOJIOTIB 3arajibHUX Ta (aXxOBUX
KOMIIETEHTHOCTE.

Ocrnoeni 3a60anHA.

— O3HalOMJICHHS 3100yBadiB OCBITH 3 ICTOPi€I0 BUHUKHEHHS I CTAHOBJICHHS MOBO3HABCTBA
Ta TEOPETUYHUMH 3aCa/1aMU HAYKH IIPO MOBY;

— BHBYCHHS HAyKOBHX JOPOOKIB JOCIIITHUKIB MOBH Ta MPOBITHUX JIIHTBICTIB BITYU3HSIHOT
Ta 3apyO1’KHOI JTIHTBICTUKH;

— BCTAHOBJICHHS ONTHMAJbHUX METOMIB JOCTI/DKCHHS MOBH Ta PEIEBAaHTHOCTI IXHBOTO
3aCTOCYBaHHS;

— BH3HAUEHHS CYTHOCTI MOBH, ii TOXOPKEHHS, CTPYKTYpH Ta KOpeJslii 3 IHIIMMH
3HAKOBUMH CHUCTEMAaMU;

— OKpEeCIeHHS KYJIbTYPHO-COIIaJIbHOI pOJIi MOBH 1 MOBJIEHHS Ta HUISXIB IPOBAJKEHHS
YCIIIIHOI MOBHOT MOJIITHKHY;

— JIOCTIKEHHS 3ac001B OIPAllOBaHHS MOBH Ta IPOBAPKEHHS HAYKOBHUX JOCIIIKEHb;

— BCTaHOBJIEHHS OCOOJIMBOCTEN 3aCBOEHHS MOBU Ta cdep ii GyHKIIOHYBaHHS;

— O03HalomJIeHHs 37100yBayiB OCBITH 3 NMPUKIAJAHUMU aClIeKTaMU BUKOPUCTAHHS PIAHOI Ta
1HO3EMHOI MOB;

— (QopMyBaHHsS Yy 3/100yBadiB OCBITH TPOPECITHO-METOIUYHUX YMiHb, HEOOXITHHUX IS
TUTIIHOT pOOOTH B MPUKIIAIHIN raysi;

— 3a0XO4YeHHs 3700yBayiB OCBITU 1O aKTHBHOI'O TBOPYOIrO MOMIYKY IiJ Yac MPAaKTHYHOI
TiSIPHOCTI, 10 Mae€ CTaTH JDKEpeJIoM TOCTIHHOT poOoTH Haa co0OK 3 METOH
HiABUILEHHS PiBHA MpodeciiiHoi kBamidikarii.

Memoou naseuannsa. cioBecHl (Oeciny, pO3MOBIII, MOSCHEHHS, JEKI[l); 1HTEPaKTUBHI

(BiAMOBII HA 3alMUTaHHS 1 OMUTYBaHHS MYMOK 3700yBadiB OCBITH, aHai3 iCTOpiN 1 CHUTYyaIliH,
IUCKycii, nmeGaTu, MOJEMIKH, BIAIPAIIOBAHHS HABUYOK, poOOTa B Tpymax, MO3KOBUU IITYpPM,
pO3B’sI3yBaHHsI KEHCiB); aKTHBHI (MOJCTIOBaHHS MpPOQECciiiHOl MisTIbHOCTI, HABYaHHS IHIINX);
IHHOBAIIIHHI (KOMITIETCHTHICHUIA).

4. Pezynvmamu nasuanna (komnemenmnocmi). Bupuenns OK «TeopetnyHa Ta mpukiagHa

JHTBICTHKA) 3a0e3neuye (OpMyBaHHS TAKUX KOMIIETEHTHOCTEH:



3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 2. 3parnicTh 30epiratu Ta TPUMHOXKYBAaTH MOpaJIbHI, KyJbTYpHI, HAyKOBI IIHHOCTI M
JOCATHEHHSI CYCHUIbCTBA HAa OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY
npeaMeTHoi o0JacTi, ii MICI y 3arajbHii CHUCTEMI 3HaHb MPO MPHUPOAY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y
PO3BHUTKY CYCIUJIBCTBA, TEXHIKU 1 TEXHOJIOTiH, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIU Ta POPMHU PYyXOBOi
AKTHUBHOCTI /7151 aKTUBHOT'O BIAMIOYMHKY Ta BEICHHS 3I0pOBOTO CIIOCOOY KUTTH;

3K 4. 3naTHicTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.

3K 5. 31aTHICTh yUUTHCS W OBOJIOJIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMHU.

3K 6. 31aTHICTH 710 TIOLIYKY, OTPAIIOBAaHHS Ta aHANi3y iHpopMaii 3 pi3HUX HKEped.

3K 7. YMiHHS BUSBIISITH, CTABUTH Ta BUPIIIYBAaTH MTPOOIEMHU.

3K 9. 31aTHICTh CIIUTKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10. 31atHICTh 10 aOCTPAaKTHOTO MUCJICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYAITisX.

3K 13. 31aTHICTh MPOBEIECHHS TOCIIKEHb Ha HAJIC)KHOMY PiBHI.

®DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

@K 1. YcBinomiieHHs CTPYKTYpH (DiJI0JI0TI9HOT HAYKH Ta 11 TEOPETHYHHUX OCHOB.

@K 2. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B IpodeciiiHiil AiSUIbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK OCOOIUBY
3HAKOBY CHUCTEMY, ii Ipupoxay, pyHKIi1, piBHi.

@K 3. 3gaTHicTh BUKOPUCTOBYBATU B IpodeciiiHiil MisIbHOCTI 3HAHHS 3 TEOpii Ta icTopii MOBH,
110 BUBYAETHCH.

®K 4. 3pnaTHicTh aHaNi3yBaTH MAiaJIeKTHI Ta COLIalbHI PI3HOBUAM MOB, III0 BHUBYAIOThCH,
OTIMCYBATH COIIOJIIHTBATIBHY CUTYAITIIO.

®K 6. 31atHicTh BUIbHO, THYYKO M €()EKTHUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, 1[0 BHUBYAIOTHCS, B
YCHIN Ta MUCHbMOBIH (hOpMi, y pi3HHUX )KaHPOBO-CTHIILOBUX PI3HOBHIAX 1 PETICTPaxX CIUIKYBaHHS
(odiniiiHomMy, HeodiliitHOMY, HEHTpadbHOMY), Ui PO3B’SI3aHHS KOMYHIKAaTUBHUX 3aBIaHb Y
pi3HUX cepax KUTTH.

®K 8. 3parHicTh BUIBHO OIEpPyBaTH CIEIaJIbHOIO TEPMIHOJIOTIE Ui  PO3B’SI3aHHS
npodeciiHuX 3aB/IaHb.

®K 11. 3gatHicTh 10 HaJaHHS KOHCYJbTAIllll 3 JOTpUMaHHS HOPM JIiTepaTypHOi MOBU Ta
KYJIBTYpPH MOBIICHHS.

OK ¢opmye Taki nporpamHi pe3yJibTaTH HaBYaHHS:

IIPH 1. BinbHo chinkyBatucss 3 mnpodecifHuX nuTaHb 13 QaxiBUAMH Ta HedaxiBLIMU
JIEP’KaBHOIO0 Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO YCHO W MHCbMOBO, BUKOPHCTOBYBATH iX JUIsl oprasizarii
e(eKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLlii.

ITPH 2. EdextuBHO mparoBatu 3 iHpopMali€e: 100upaTH HEOOXiAHY 1HQOpMAI0 3 PI3HUX
JoKepen, 30Kkpema 3 (axoBoi JiTepaTypu Ta €JNEeKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHali3yBaTH Ta
IHTEpIpEeTYyBaTH ii, BHOPSAAKOBYBATH, KJIaCU(IKyBaTH 1 CHCTEMaTU3yBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTH IPOLIEC CBOI'0 HABYaHHS i CAMOOCBITH.

ITPH 6. BuxopuctoByBaTH iH(OpMaliiHI 1 KOMYHIKAIIi{HI TEXHOJIOTii Jii BUPILIECHHS
CKJIaIHUX CIeLiaNTi30BaHuX 3aJa4 i mpolieM npodeciiHoi TisIbHOCTI.

INPH 7. Po3symitu ocHOBHI mpobisemu Gigogorii Ta MAXOAWM 10 iX pO3B’s3aHHA 13
3aCTOCYBAHHSIM JOIILHUX METO/IB Ta IHHOBAI[IHUX TTiIXO/IIB.

ITPH 8. 3natu i po3yMiTH CHCTEMY MOBH 1 BMITH BUKOPHUCTOBYBATHU Il 3HaHHA B mpodeciitHiit
JUSIIBHOCTI.

ITPH 9. Xapakrepu3yBaTu JiaJeKTHI Ta COIlaJIbHI PI3HOBUAM MOB, LII0 BUBYAIOTHCS,0MHUCYBATH
COIIIOTIHTBAJILHY CUTYAIIIIO.

ITPH 10. 3naTit HOpMH JIITEPAaTypHOI MOBHU Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Ha MPaKTHUII.

IIPH 11. 3Haty OpUHUMOMN, TEXHOJOTI 1 MPUIOMHM CTBOPEHHS YCHMX 1 MHMCbMOBHMX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB AEPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMHU.



ITPH 12. AnanizyBatu MOBHI OJAMHUIII, BA3HAYATH iXHIO B3a€MOJIIIO Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI
SIBHIIIA 1 TIPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.

ITPH 14. BukopucToByBaTH MOBY, III0 BUBYA€ETHCS, B YCHIM Ta MHCBMOBIH (hopMax, y pi3HUX
YKAaHPOBO-CTHUJIBOBUX DPI3HOBUAAX 1 PEricTpax CIHIJIKYBaHHs, Ui PO3B’S3aHHS KOMYHIKaTHBHUX
3aBJlaHb y MOOYTOBIH, CyCHIbHIHN, HABYATIbHIN, IpoQeciifHiii, HayKOBii chepax KUTTS.

ITPH 15. 3nilicHIOBaTH JIHTBICTUYHHUH, JITEpaTypo3HABUMU Ta CHEMiaIbHUA (DiIoTOTrIYHUN
aHaJIi3 TeKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

IIPH 16. 3Hatu i po3yMmiTH OCHOBHI MOHATTS, Teopii Ta KOHIEMIii oOpaHOi (iI0J0TIYHOI
creniaiizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH X y mpodeciiHiil TisIbHOCTI.

ITPH 17. 36upatu, aHayi3yBaTH, CACTEMaTHU3YBaTH i 1HTEpIIpETyBaTH ()aKTH MOBU i MOBJICHHS 1
BUKOPHUCTOBYBATH iX IS PO3B’S3aHHS CKIAIHHX 3334 1 IpoOJieM y creriaiaizoBaHux cdepax
npodeciitHoi AIsUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHS.

IIPH 19. MaTtu HaBHYKM yd4acTi B HAayKOBUX Ta/a00 MPUKIAAHUX JOCIIDKEHHSIX y Tramysi
¢inonorii.

Soft skills. Kputuute MUCIICHHS Ta aHATITHYHICTh, KOMYHIKATHBHI HaBUYKH (@HAJII3 JTUCKYPCY,
MparMaThKy, CTUJIICTUKH, 3aCBOEHHS MOB), KOMaHJHa poOOTa, KpeaTuBiCTh, caMOOpraHizamis i
TaliM-MEHEIKMEHT, IU(ppoBa TPaMOTHICTh (y JIHIBICTHYHOMY KOHTEKCTi), TOJEPAaHTHICTh Ta
KYJIbTYPHA YyTJIUBICTh, EMOI[IHHUI IHTENEKT Ta eMIIaTis, BMIHHS CIyXaTH Ta aJlalTyBaTHCS.

5. Cmpykmypa 0ceimub020 Komnonenma

Tabauys 2 (/lenna popma)

Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJTIB i Cam “@opma

Yceboro | Jlek. | Ipakr. | Ina. " | Konc. | xoHTpOMIO /

TeM poo.
bamm
7 cemecTp
3microBuii Mmoxyab 1. Theoretical linguistics

Tema 1.
Theoretical linguistics as a JC + JIb +
study of language. 11 2 2 6 1 PK/
The concept of research 4+4+4
methods in linguistics.
Tema 2. Periodization of the
development of linguistic
doctrines. The formation and
evolution  of  Ukrainian
linguistics. Linguistic JC + JIb +
traditions and trends 17 4 4 8 1 PK/
(comparativism, naturalism, 4+4
psychologism,
neogrammarianism,
structuralism, generativism,
prescriptivism).
Tema 3. Language as a
special sign system. Types of
relationships in the language 11 2 9 6 1 JC+ b +
system. The concept of the PK/4
linguistic sign by F. de
Saussure. Linguosemiotics.




Tema 4. Language and
society. Language and
nation. Language situation JC+ b +
and language policy. Social 10 2 2 6 PK/
and territorial varieties of 4+4
language/dialects. Language
and gender.
Tema 5. Language and
communication. Verbal and
non-verbal means of

icati C+ b+
communl_cat_lon. 17 4 4 8 I{IK / 4’5[4 +4
Paralinguistics.
Communication in the animal
world.
Tema 6. Language  and
culture. B. Whorf's hypothesis
of linguistic relativity. 13 2 4 6 HCPIJE ’/Hf -
Ethnolinguistics. The
language of folklore.
Tema7. Language and
thinking. The role of
language in the process of 13 2 2 8 H%E %[f -
cognition. Cognitive
linguistics.
Tema 8.  Language and
history. Internal and external 11 2 2 6 HCPIJE %ler
causes of language changes.
Tema 9. Language and
speech. Acrtificial and JC + J1b +
planned languages. 17 4 4 8 PK+T/
Languages of Internet 4+10
communication.
Pa3om 3a monyJem 1 120 24 26 62 70
Buau niacymkoBux pooit
Ex3amen 30
Ycboro 100

8 cemectp
3micToBuii Moy 2. Applied Linguistics
Tema 10. Second Language
Research  and  Applied 10 2 2 4 H%E %[;5 -
Linguistics.
Tema 11. Comparing and
Contrasting First and Second 10 2 4 H%IJE f[;s -
Language Acquisition.
Tema 12. Methods and
Instruction in Second 12 2 4 8 JAC+ 1Tb +
) PK/7+7
Language Teaching.
Tema 13. Language Testing. 10 9 4 JC + JIb +
PK/7

Tema 14. Context and
Culture in Language 12 2 2 6 H%;Z 2/1;; M
Teaching and Learning.




Tema 15. Teaching Areas of JIC + T +
Language and Language 12 2 4 8

. PK/7+7
Skills.
Tema 16. Second Language 10 5 9 4 5 JC + b +
Learner Strategies. PK/7
Tema 17. Communicative 10 5 9 9 JAC + J1b +
Competence. PK /7
Pa3om 3a MmoayJiem 2 90 12 20 52 6 70
Buan nigcymMmkoBHX po0iT baa
Ex3amen 30
Ycboro rogun / banis | 210 | 36 46 | | 114 | 14 100

*dopMa KOHTPOITIO — AUCKYCisl, 1ebaTH, po3B’si3yBaHHs KEHCIB.

6. 3aeoanmns ona camocmiinozo OnpaurO6anHsa
Tabnuys 3
KinabkicTh IInTannsa
Tema TOJAMH IJI CAMOCTIHHOIO
oenna gropma ONnpauOBaHHA
3microBuii moxyab 1. Theoretical linguistics

Tema 1. The emergence and Panini and the formation of linguistic science.

development of linguistics Sanskrit:  structure and functions. The

as a science. Methods of emergence and development of writing.

linguistic research. Semiotics.

10 Descriptive method, comparative-historical,
contrastive method, valency analysis, method
of  oppositions, structural, statistical,
sociolinguistic, and experimental research
methods.

Tema 2. European and

Ukrainian linguistics in a Linguistic works and studies of I. Kovalik, A.

historical perspective. 8 Krymskyi, M. Zhovtobriukh, H. Pocheptsov,
M. Kochergan, S. Semchynskyi.

Tema 3. The modern stage G. Lakoff and contemporary cognitive science.

of linguistic development. Noam Chomsky and his contribution to modern

8 linguistics. D. Crystal and the encyclopedia of
the English language. Modern Ukrainian
linguists and their works.

Tema 4. Language and Modern ethnolinguistic schools and their

nation.  Language  and representatives. The studies of folklore.

society. 8 Interethnic relations in phraseology. Language
policy and its main principles.

Tema 5. Management of The Institute of Linguistics of the National

linguistic scientific Academy of Sciences of Ukraine and its role in

research. the development of modern linguistic thought

8 in  Ukraine.  Scientific institutions and
journalistic bodies, scientific-metric databases,
and their role in the development of linguistic
science.

Pa3zom 3a 3M 1 42




3microBmii moayJib 2. Applied Linguistics

Tema 6. Classroom 8 Interaction patterns. Effective questioning.

interaction. Individualized procedures.

Tema 7. Giving feedback. Approaches to the nature and function of

8 feedback. The correction of mistakes.

Assessment.

Tema 8. Younger and older 8 Age and language learning. Teaching children,

learners. adolescents and adults.

Tema 9. Presentations and 8 Presentation procedures. Explanations and

explanations. instructions.

Tema 10. Topics, situations, Teaching chunks of language: from text to task.

notions, functions. 8 Teaching chunks of language: from task to text.
Combining different kinds of language
segments.

Pazom 3a 3M 2 40

Ycboro 82

IV. lloniTuka ouiHIOBaHHS

OnintoBaHHa 3100yBadiB  OCBITH peEryntoeTbcs [lo0KEeHHSM Mpo TOTOYHE Ta
[IJICYMKOBE OLIHIOBAaHHS 3HAaHb 3400yBauiB Bumoi ocsit BHY imeni Jleci YkpaiHKu.

Ilonimuka euxnadaua w000 3006ysaua oceéimu. Ilpu BuBuenHi OK «Teoperuuna i
MPUKJIaIHA JIIHTBICTUKA» 37100yBad OCBITH BUKOHYE 3aBHaHHS 3riHO 3 cwiadycom. Lli Buam
TSUTBHOCTI OLIHIOIOTHCS OanaMu, po3moiin sikux omucano y Tabauyi 2 (Jenna ¢opma) Ta
Tabauyi 2a (3aouna gopma).

OuiHioBaHHS piBHS 3HaHb 37400yBadiB BPaxoBye TMOJIOKEHHA KojekcoM akaaeMiyHOi
nobpouecnocti BHY imeni Jleci YkpaiHku. Ta perymoerbcs [IOJI0KEHHS PO MOPSJIOK i
npoueaypu BupinieHHs koHpmikTHux cutyanii y BHY imeni Jleci VYkpaiHku, MOYHKT 5
«BPEI'YJIIOBAHHS KOH®JIIKTIB Y HABUAJIBHOMY ITPOLIECI»).

Ilonimuka w000 akademiunoi doopouecrnocmi. IloniThka MO0 aKajeMi4HOT 10OPOYECHOCTI
yHopMoBaHa B Kojekci akagemiunoi moopouecnocti BHY imeni Jleci Ykpainku, 3riiHO 3 SIKUM
YYaCHMKHM OCBITHBOI'O IMPOLECY MaroTh YCBIJOMIIOBAaTH 3HAUYYIIICTh HOPM aKaJeMIYyHOi
JOOPOYECHOCTI, TOTPUMYBATHCS HABYAJIBHOI €THKH, TOJIEPAHTHO CTABUTHUCS IO BCIX YJYaCHHUKIB
npoliecy HaBYaHHS, JOTPUMYBATUCS PO3KJIAJy HABUAIBHOTO MPOLECY, 30KpeMa 3a00pOHEHO
CIUCYBAHHS MiJI Yac TecTy (Y T. Y. 13 BAKOPUCTAaHHAM MOOLIbHUX TeIe(oHIB). 3100yBauy OCBITU
HEOOX1THO CKIIaJaTH BCl 3aBJaHHS CaMOCTiiHO, 0€3 JOMOMOTH CTOPOHHIX OCi0; HajaBaTh NS
OILIIHIOBAaHHS JIMIIE pE3yJlbTaTH BJIAcHOI poOOTH; HEe MyOJiKyBaTH BIANOBIAEH 1O TecTy Ta
NUCbMOBUX 3aBJaHb; 3a3Ha4aTH JpKepena iHdopMallii Ta MocuIaTucs Ha poOOTy IHIINUX aBTOPIB
y pa3l BUKOPHUCTAHHS Pe3yJbTATIB iXHBOT POOOTH; HE BIABATUCS /10 KPOKIB, III0 MOXYTh HEYECHO
HOTIPUINTH YY HOKPAIIUTH pe3yabTaTH 1HIIUX 3100yBaviB OCBITH.

Honimuxka w000 Oednaiinie ma nepeckiaoanus. Y pasi BiACYTHOCTI 3 00’ €KTHUBHHX
OpUYMH  (HampuKIad, XBOopoOa, HaBYaHHSA 3a MpOrpamMor0 TMOABIMHOrO umiioma, 3
BUKOPUCTAHHSM €JIEMEHTIB JAyaJlbHOI (QopMH 3100yTTs OCBITH, MDKHApOJHA aKaJeMiuHa
MOOUIBbHICTh) Ha JIEKUIHHOMY 4YM CEMIHApChKOMY 3aHSTTI 3700yBau OCBITH CaMOCTIHHO
NPOXOJUTh TPOMYIIEHY TEMy/TeMH W MOXKE 3BEPHYTHCS 3a KOHCYJBTAIIEI0 JO0 BHKJIAIaya.
Marepial TpPOMYIIEHOTO CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS 3/100yBau OCBITH 3a MOTOJUKEHHSAM 3
BHKJIa/Iaue€M MOJKE BIAMpaIoBaTH B OHJAWH/odmaiH-popmaTi (BIAMOBIIHO O 3aTBEPIKEHOTO
rpadiky KOHCYyJbTaUild Kadenpu NPUKIAAHOI JIHTBICTUKM), ajle He Mi3HIIIe NPUKIHIEBOTO
3aHSATTSI.

3100yBau OCBITH, SIKHM HE MOTOUKYETHCS 3 pe3ylbTaTaMM IiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO,
OTPUMAaHUX TIiJl YaC CEMECTPOBOTO KOHTPOIIO B JCHH OTOJIOIICHHS PE3YNbTaTiB IMiJCYMKOBOTO
OLIIHIOBAHHS, MAa€ INPaBO 3BEPHYTHCS 3 amessliifHol 3asBoi0 (auB. [loJOXKEeHHAM Mpo
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opragizaifilo  OCBITHROIO  @Ipolecy Ha  nepmoMy  (0akajgaBpCbKOMY)  Ta  IPYIOMY
(MaricTepCcbKOMY) PIiBHSX BUIINOI OCBITH Y BOJMHCHEKOMY HalliOHAILHOMY VHIBEPCUTETI IMEHI
Jleci VYkpainku Big 29.08 2025 poky, myHKT 8 «Amenduis pe3yabTaTiB MiJCYMKOBOTO
KOHTPOJIIOY).

Honimuka w000 6U3HAHHA pe3YIbMAmMié HAGUAHHA, OMPUMAHUX Y opmanvHiil,
Heghopmanvuiii ma/ado ingopmanwvuiii oceimi. 3rimHo 3 [l0JNOXKEHHSM TNPO BH3HAHHSA
pE3VIbTATIB HaBYAHHA, OTPUMAHUX V (GopMaybHil, HeOpMaIbHIN Ta/a00 iHGOPMAILHIN OCBITI
BHY imeni Jleci Ykpainku, 3700yBadaM OCBITH MOXKYTh OyTH 3apaxoBaHi pe3y/IbTaTH HaBYaHHS,
oTpuMaHi y ¢popmalibHiH, HeopMallbHii Ta/abo iHPOPMAaTIBHIHM OCBITI.

V. IlincyMKOBHii KOHTPOJIb

[TimcymMKOBHIA KOHTPOJIb Ma€ Ha METi MEPEBIPKY PIBHSA 3HaHb 3/100yBaya BHUIINOI OCBITH
nijg yac BukoHaHHs 3aBaaHb 3 OK «Teopernyna | npuUKiIagHa JIHTBICTHKA» Ta OLIHIOETHCS 32
100-6anpHOIO0 1IKaI010. DPOPMOIO TTIICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO € ex3amer 'y 7 Ta 8§ cemecTpax.

PiBenp 3HaHp 3700yBava OCBITH 3a NOTOYHHH 1 MiJICYMKOBUI KOHTPOJb OLIIHIOETHCS B
Oanax Ta ¢ikcyeThcs B kypHaii. [licymKoBa OlliHKA 32 HallIOHAJIBHOIO IIKAJIOK 3aHOCHUTHCS B
€K3aMeHaIllifHy BiJJOMICTh. Y BHIIAJKy HE33aJOBUIRHOI MiJICYMKOBOi OLIHKH 3700yBad OCBITH
HEPEeCKIaa€ ICHUT 3 OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTY Yy IepioJl, BA3HAUEHUH PO3KIIaJ0M 3aJ1IKOBOi cecil.

[Motounuit (70 GaniB) ta mipcymkoBuii (30 OamiB) kontposnb 3 OK «Teopernuna i
MIpHUKJIaiHA JIHTBICTHKAY Y 7 Ta § ceMecTpax, e hopMaMu KOHTPOIIIO € ek3aMeHH, ckiagae 100
OaniB. Exzamen BigOyBaeThcsi y (OpMi yCHOTO ONUTYBAHHS 3a IMEPETIKOM IMHUTaHb, IMOJAAHUX
HIDKYe (CTpykTypa OineTy y 7-My ceMecTpi CKJIaJae TpU 3alMTaHHs, y 8-My ceMecTpi — 1Ba
NUTaHHs). Y BUNAIKY HE3aJI0BUIBHOI MMiICYMKOBOT OI[IHKH 3/100yBay CKJIaJa€ €K3aMEH OBTOPHO
miJ 4ac JikBijamii akameMiyHoi 3aboproBaHocTi. [lepeckiagaHHs exk3aMeHy JOMYCKAaeTbcs HE
OimpIre, sIK J1Ba pa3u: OOUH pa3 — BHUKJIANAYeBi, JAPYrMd — KOMICii, SIKy CTBOpIOE JEKaH
bakynbTery.

Ilepenik nuTaHb 10 icnUTY 3 TEOPEeTHYHOI JiHrBicTUKH (7 cemecTp):
. Linguistics: object, methods, correlation with other branches of science.
. Linguistic traditions. Linguistics of Ancient India.
. Linguistic traditions of Ancient China and Japan.
. Linguistics of Old Rus’ and Arabic countries.
. Linguistic traditions of Ancient Greece and Rome.
. Linguistics in the Middle Ages.
. European Linguistics at the time of Renaissance.
. Linguistic studies in the 19" century. A. Schleicher and his linguistic works.
. Ukrainian linguistics in the 20-80s of the 20" century.
. Modern trends in Ukrainian linguistics.
. Linguistic studies of lvan Franko, Ivan Ohijenko and Ahatanhel Krymsky.
. Psychological trends in linguistics. H. Steinthal and his linguistic researches.
. F. de Saussure and his linguistic theory.
. W. von Humboldt and his contribution into the development of linguistics.
. O. Potebnia and his contribution into the development of linguistics.
. Linguistic investigations of N. Chomsky and his generative grammar.
. Language and speech from the historical perspective.
. Language as a special system of signs.
. Language, nation and state.
. Main theories of a language origin.
. Language and thinking. Linguistic mapping of the world.
. Language and culture. Anthropological linguistics.
. Language as the main ethnic feature.
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24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
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Sociolinguistics: representatives, methods and perspectives.

Structural linguistics and its main schools.

Language structure model and its hierarchy levels.

Language signs and their main types.

Language, its nature and functions.

Main types of relations between language units.

The role of language in the cognition of the world. Cognitive linguistics.
Internal and external causes of language changes. Historical changes in the lexical system..
Linguistic future of the mankind. Interlinguistics.

Paralinguistics. Verbal and no-verbal means of communication.

Graphic linguistics: representatives, methods and trends of research.

Communicative linguistics: representatives, methods and perspectives.

Text linguistics and functional linguistics: representatives, methods and perspectives.
Language and gender. Gender linguistics.

Animal communication.

Methods of linguistic research and their main types.

Comparative historical method of linguistic research.

Methods of a linguistic research: a descriptive method.

Historical comparative method of linguistic research.

Structural methods of a linguistic research.

A valency analysis.

A method of oppositions and its application in linguistic studies.

IlepeJsik MUTaHb 10 iCIUTY 3 NPUKJIATIHOL JIHIBicTHKH (8 ceMmecTp):
Age-appropriate strategies.
Basic language skills: listening.
Basic language skills: reading.
Basic language skills: speaking.
Basic language skills: writing.
Classroom management techniques.
Communicative competence.

. Context and its types.
. Dealing with oral and written mistakes.
0.

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Dialogues and how to teach them.

Dictation in teaching English.

Good learner characteristics.

Home education.

Improvisation as a special conversational technigue.

Independent work and extracurricular activities.
Language assessment.

Learning styles.

Lesson plan outline.

Managing oral and written mistakes.

Memory training games.

Language acquisition and its links with other disciplines.
Methods of foreign language teaching.
Motivation in learning a foreign language.
Multiple intelligence theory.

Online resources in language teaching.

Original video and sound effects to teach English.
Planning language classes.



28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.

35.
36.
37.
38.

39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Project work.

Seating arrangements.

Strategies for cooperative learning.

Teacher skills.

Teaching grammar.

Teaching pronunciation.

The role and place of translation in teaching a foreign language.
The role of literature in foreign language learning.

The structure of the lesson.

The use of media in language teaching.

The Common European Framework of Reference for Languages.
Ukrainian system of education.

Visuals at language classes.

Vocabulary learning and teaching.

When to start language learning.

Correction techniques.

Language acquisition and language learning.

Feedback techniques.

Types of communication in the classroom.
Self-management for the educator.

Drama in foreign language learning.

Digital technologies and a foreign language classroom.
The importance of handwriting.

Y. lllkana oniHiOBaHHA 3HAHB 3100yBaYiB 0CBiTH 3 0CBITHIX KOMIIOHEHTIB, 1e popMoI0
KOHTPOJIIO € icIUT

Ouinka _ . ) Omninka 3a mkagow ECTS
Batax JIinrBicTM4Ha oniHKa

B baia omiHKa MOSICHEHHST

90-100 BinminHO A BIZIMiHHE BUKOHAHHSA
82-89 Hdyxe nobpe B BUIIE CEPETHHOTO PiBHS
75-81 Hobpe C 3arajiom xopoima podoTa
67-74 3a10BUILHO D HEIIOraHo
60-66 JlocTatHbo E BUKOHAHHS BI/TOBI/IA€ MIHIMATLHIM
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VII. PekomengoBaHa JjiTepaTrypa Ta iHTepHeT-pecypcu
1. Awngpeituyk H. Bumipu cemiosucy. JIsBiB. [TAIC. 2021. 351 c.

2. HMamwmox H. O., Porau O. O. ®opmyBaHHA MOBHOI 0COOHMCTOCTI AraraHrena
Kpumceroro. Kyrsmypa crosa. Culture of the Word. 2021. Bum. 95. C. 17-29.

3. Hanmmox H. O., Porau O.0. CyuacHi HanpsiMd MOBO3HaBCTBA: COIIIOJIIHI'BICTHKA 1
KOMyHiKaTiBHa JiHrBicTuKa. Theoretical foundations in practice and science. Abstracts
of XIV International Scientific and Practical Conference. Bilbao, Spain. 2021. P. 466—
470. DOI: 10.46299/1SG.2021.11.X1V

4. 3arnitko A. I1. CyuyacHuit miarBicTHYHUH cioBHUK. Binauist : TBOPU, 2020. X, 920 c.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Xom’sik A. €Bponeiicbka MPaKTHKa KOMIETEHTHICHOT MOJEl B OCBITHBOMY IPOCTOPI.
Besiunusicms. Humanitas : maykoBwmii xypHan. BumaBawuuii aim «[enpBetnka», 2024.
Bum. 4. C. 122-127.

Xom’sik A. CHoigkyBaHHS SIK IPOIEC MIKOCOOMCTICHOTO PO3YMIHHS y COLIJIbHIN
B3aemomii.  Beiunusicme. Humanitas: HaykoBuil KypHau. BunmaBHuumii  giMm
«"enpBeTuKay, 2023. Bumn. 3. C. 126-132.

Araté F. A Shift to the Future: The Paradigmatic Approach of Cooperative Learning in
Online Practice. Contemporary Global Perspectives on Cooperative Learning:
Applications Across Educational Contexts / Gillies R.M., Millis B., and Davidson N.,
eds. 1st ed. Routledge, 2023. P. 202-222.

Celik S. Approaches and Principles in English as a Foreign Language (EFL) Education :
Vizetek, 2020. 472 p.

Danylyuk N., Rohach O. Communication and its barriers. Jlinesicmuuni cmyoii. Linguistic
Studies. 2025. Bun.49. C. 71-85. URL: https://jlingst.donnu.edu.ua/issue/view/625 DOI:
10.31558/1815-3070.2025.49.5

Danylyuk N., Rohach O. Multimodal characteristics of the national currency banknotes of
Ukraine in the context of the national linguoculture: an applied aspect. Hayxosuii Bichuxk
Jpozobuywvkoeco deparcasrnoco nedazoziunozo yHieepcumemy imeni leana @panxa. Cepis:

Dinonociuni Hayku (moeosnascmeo). 2025. Ne 23. C. 37-43. URL: http://ddpu-

filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2025/NV 2025 23/8.pdf DOI
https://doi.org/10.24919/2663-6042.23.2025.6
Digital Semiotics Encyclopedia. URL.:

http://www.semioticon.com/dse/encyclopedia/encycframeset.html

Garavito de, J.B., John W. Schweiter. Introducing Linguistics. Theoretical and Applied
Approaches. Cambridge University Press, 2021. 638 p.

Kagan Sp. The structural approach and Kagan structures. Pioneering Perspectives in
Cooperative Learning: Theory, Research, and Classroom Practice for Diverse
Approaches to CL. / Neil Davidson (Ed.). 1st ed. New York: Routledge, 2021. P. 78-127.
Strelluf Ch., Ekembe E. Questionnaires as a Tool for Teaching English Language through
Learner-Created Knowledge. English Teaching Forum. 2022. P. 2-9.

Vokalchuk, H., Danylyuk, N., Lytvyn, K., Malevych, L., & Rohach, O. Taras
Shevchenko’s Neologism Cairoksit (Snihokvit): Psycholinguistic, Lexico-Semantic and
Cultural Aspects. Cxionoesponeiicvkuii aocypran ncuxoninesicmuxu. 2022. Vol. 9. No 1.
https://eejpl.vnu.edu.ua/index.php/eejpl/article/view/601



https://jlingst.donnu.edu.ua/issue/view/625
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2025/NV_2025_23/8.pdf
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2025/NV_2025_23/8.pdf
http://www.semioticon.com/dse/encyclopedia/encycframeset.html

